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CUIR TUS LE DO SHNAITHE FEIN
SRAIDAINMNEACHA AR TWITTER

Bainfidh rannphdirtithe leas as an uirlis ur, nudlach atd forbartha ag an Dream Dearg
ar line chun tds a chur lena sndithe féin srdidainmneacha ar Twitter. Is gniomhaiocht
céimnithe é seo.

Céim1: Comharthaiocht aonteangach.

| dtus bdire, glacfaidh rannphdirtithe grianghraf dd gcomhartha srdide aonteangach (n6
md td sé ddatheangach cheana féin, comhartha aonteagach de chuid a dteaghlach). Td
orthu an grianghraf a phostdil ar Twitter leis an fhoscribhinn;

+ Comharthaiocht shrdide i mBéarla amhdin i mo shrdid
+ Mar Ghaeilgeoir 6g, ba mhaith liom mo theanga a fheicedil i spdsanna poiblil

- Beidh mé ag déanamh iarratais le mo chomhairle ditidil (cuir club ar an chomhairle) ar
son chomharthaiocht dhdtheangachl!

- Ba cheart duit amhlaidh a dhéanamh!

Céim2: larratas seolta

Ansin, tabharfaidh rannphdirtithe cuairt ar www.dearg.ie agus rachaidh siad chuig an
leathanach ‘Uirlis’. Anseo, lionfaidh siad isteach na sonrai cui don riomhphost uathoibrioch
a seolfar chuig a gcomhairle ditidil. A luaithe is atd an t-iarratas déanta, is gd ddibh seat
scdiledin a ghlacadh agus € a chur lena sndithe Twitter leis an fhorscribhinn;

« Rinne mé iarratas ar son
chomharthaiocht dhdtheangach i mo
shrdid

+ Td mé ag duil go mar le cluinsint ar
ais © mo chomhairle (cuir clib ar an
chomhairle)

+ Muna bhfuil sé déanta agat cheana féin,
déan d’iarratas féin!

« https://www.dearg.ie/ga/uirlisi
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Céim3: Freagra én Chomhairle

Nuair a fhaigheann na rannphdirtithe freagra éna gcomhairle ditidil maidir lena n-iarratas,
is gd doibh seat scdiledin a ghlacadh, ag cur sonrai pearsanta ar bith i bhfolach, agus € a
chur lena sndithe Twitter leis an fhorscribhinn;

« Fuair mé freagra & (cuir clib ar an chomhairle) maidir le m’iarratas ar son chomhartha
srdide ddtheangach

+ Thdg sé (lion ama) orthu teacht ar ais chugam

« Td muid céim eile nios congarai do chomharthaiocht shrdide dhdtheangach!

Céim4: Comharthaiochtdhdtheangachin airde

Md éirionn leis an iarratas ar son chomhartha srdide ddtheangach, is gd don rannphdirti
grianghraf a ghlacadh doéibh féin taobh leis an chomartha ddtheangach. Is gd doibh é seo
a chur lena sndithe agus a bhforscribhinn féin a scriobh.

Aidhm na gniomhaiochta

Is i aidhm na gniomhaiochta seo nd tuiscint na rannphdirtithe ar pholasai reatha
srdidainmneacha a gcomhairle ditidil a mhéadu. Chomh maith leis seo, cuirfidh an
ghniomhaiocht seo go mdr le feicedlacht phoibli na Gaeilge tri rannphdirtithe a spreagadh
chun uinéireacht a ghlacadh ar a n-iarratas féin ar chomharthai srdide ddtheangacha.

Fad

Nior ceart go nglacfadh gach céim den ghniomhaiocht nios mé nd 10 mbomaite. Ta fad
iomldn na gniomhaiochta ag brath go hiomldn ar an mhéid ama a ghlacann sé ar comhairli
ditidla freagra a thabhairt ar na hiarratais.

Féin-mheasunu
Lionfaidh na rannphdirtithe féin-mheasunu isteach, ag déanamh machnaimh ar na rudai a
d’fhoghlaim siad le linn na gniomhaiochta.



Rannphdirtiocht
sa ghniomhaiocht

Tuiscint ar
pholasai
srdidainmneacha
mo chomhairle

Tdbhacht a
bhaineannle
feicedlacht na
teanga

An toradh

Criochnaigh mé
gach ceann den
4 chéim.

Td tuiscint
chuimsitheach
agam ar
pholasai
srdidainm-
neacha mo
chomhairle

aitiail.

Silim go bhfuil
sé thar a bheith
tdbhachtach
go bhfeictear
an Ghaeilge go
poibli.

Lean mé suas le
mo chombhairle
aitidil maidir

le mM’iarratas
cheana féin.

Criochnaigh
mé 3asan4
chéim.

Td roinnt de
na sonraf
de pholasaf
srdidainm-
neacha mo
chomhairle
ditidil ar
eolas agam.

Silim gur
ceartgo
bhfeictear an
Ghaeilge go
poibli..

Beidh mé

ag leanstan
suas le mo
chombhairle
aitidil maidir
le m’iarratas.

Criochnaigh
mé2asan4
chéim.

Nil na sonrai
de pholasaf
srdidainm-
neacha mo
chomhairle
ditidil ar
eolas agam.

Ni shilim go
bhfuil sé
tabhachtach
go bhfeictear
an Ghaeilge
go poibli.

Td seans go
leanfaidh
meé suas

le mo
chomairle
ditidil maidir
le m’iarratas.

1 Pointi

Criochnaigh
mé céim1as
an 4 chéim.

Nil a fhios
agam md

td nd muna
bhfuil polasai
srdidainm-
neacha ag mo
chomhaire
aitidil.

Is cuma lion
mdad fheictear
an Ghaeilge
go poibli.

Nil sé ar intinn
agam leanuint
suas le mo
chomairle
aitidil maidir
le m’iarratas.

Lomldn:



START YOUR OWN STREET NAME
THREAD ON TWITTER!

Participants will make use of the new, innovative online tool which has been developed

by An Dream Dearg in order to start their own street name thread on Twitter. This is a
phased activity.

Phase1: Monolingual signage.

Participants will first take a photograph of their own (or if already bilingual, family
members’) monolingual street sign. They must post this image with the caption;

+ English-only street signage in my street
- As ayoung Irish speaker, | want to be able to see my language in public!

- | will be contacting my local council (tag your local council) and officially requesting
bilingual signage!

+ You should too!

Phase 2: Application sent

They will then visit www.dearg.ie and navigate their way to the ‘Tools’ page. Here, they
will fill in the relevant details to be added to the automated email that will be sent to their
respective local councils. Once they have successfully sent their application, they must
take a screenshot and add it to their twitter thread with the caption;

+ I've just sent my application to erect
bilingual signage in my street

I’m really looking forward to hearing
back from (tag your local council)

- If you haven’t yet, make your application
for bilingual street signage now!

« https://www.dearg.ie/ga/uirlisi



http://www.dearg.ie
https://www.dearg.ie/ga/uirlisi

Phase 3: Response received

When participants receive a response from their local council regarding their request, they
must screenshot it, blurring out any personal information, and add it to the thread with the
caption;

- Pve just heard back from (tag local council) about my application for bilingual street
signage

It took them (insert time frame) to respond to my application and inform me of the
next steps

+ We are one step closer to having bilingual signage in my street!

Phase 4: Bilingual sighage erected

If the application is successful and if a bilingual sign is erected, the participant must take a
photograph of themselves beside the bilingual sign. They must add this to their thread and
write their own caption!

Objective of the activity

The aim of this activity is to increase participants’ awareness of their local council’s current
policy with regard to bilingual street signage. The activity also seeks to increase the
visibility of the Irish language in public by encouraging participants to take ownership of
their own applications for bilingual signs.

Duration

Each phase of the activity should take no longer than 10 minutes. The overall duration
of the activity depends upon the time it takes local councils to issue their response to
applications.

Self-assessment
Participants will then fill out a self-assessment, reflecting on what they have learned from
the experience.



T | completed all | completed | completed | completed
Participationin 3 out of the 4 2 out of the 4
the activi 4 phases of the hases of the hases of the Phase 1 of the
& activity activity. zctivity. gctivity. activity.
. | have a com- | know some | don’t know | dort know
Understanding  prehensive details of any details whether or not
my local council’s understanding my local of my local .
. - - my local council
street sighage of my local council’s street | council’s has a street
policy councils street | signage street signage . .
. . . - signage policy.
signage policy. policy. policy.
Importance ::qh;r;l':;;;tf}ggrely I think Irish : t?sﬂ%tptg;?(;‘n t | don’t care
of language ) should be seen . whether Irish is
visibility !r'Sh to. be seen in public. for Ir|§h to b_e seen in public.
in public. seen in public.
I will be I’ll think about .
| have already - - | have no inten-
following up following up . .
followed up with my local with my tion of following
The finished with my local council local council up W'th my local
council about council about
product about my about my

my application
for bilingual
street signage.

application for
bilingual street
signage.

application for
bilingual street
signage.

my application
for bilingual
street signage.
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